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1. Rollenschiene kpl.

bestehend aus Pos.1.1-1.2

roller rail cpl.

consisting of pos.1.1-1.2

rail à poulie cpl.

consistant en pos.1.1-1.2

1.1 0651417 11 V Rolle roller poulie

1.2 0651416 1 U-Schiene u-shaped rail rail U

2. 0651328 1 Profil upright profilé

3. 0654001 1 Befestigungsblech mounting plate équerre de fixation

4. 0460192 2 Mutter nut écrou

5. 0460214 18 Scheibe disc disque

6. 0653622 1 Abstandbolzen spacer bolt boulon de distance

7. Pneumatikzylinder kpl.m.Füh-

rung bestehend aus Pos.7.1-7.2

pneumatic cylinder cpl.with 

guide consisting of pos.7.1-7.2

vérin pneumatique cpl.avec 

guidage consistant en pos.7.1-7.2

7.1 0653621 1 V Linearführung guide rail support vérin

7.2 0653620 1 V Pneumatik-Zylinder pneumatic cylinder vérin pneumatique

8. 0650782 4 V Klemmhebel clamping lever irvier d‘arrêt

9. 0653960 1 Befestigungsblech mounting plate équerre de fixation
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0651421 11 V Befestigungssatz mounting kit kit de fixation

0653931 2 V Drosselrückschlagventil non-return valve restrictor soupape de non-retour de 
tranglement

0651614 1 V Druckregelventil pressure regulating valve soupape de réglage de pression

0650940 1 V Pneumatikventil pneumatic valve soupape pneumatique

1V=  Verschleißteile • Wear parts • Pièces d’usure usuelles
2D= Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R= Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation
3RG = Teile des Reparatursatzes, groß • Parts of repair kit, big • Pièces de kit de reparation grand
3RK = Teile des Reparatursatzes, klein • Parts of repair kit, small • Pièces de kit de reparation, petit
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Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Artikel / Bestell-Nr.
Article / Order-No.
L’article / Réferenz

schwach / light / leger (50 ml) 222 / 0000016

mittel / medium / medium (50 ml) 243 / 0000015

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, plastique-acier (20 ml)

480 / 0000107

hochfest / high-streng / hautesistance (50 ml)
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50 ml)

601 / 0000014
2701 / 0000303

Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d’étanchéité pour tuyaux (50 ml)

225 / 0000017

Aktivator / activator / activateur (500 ml)
Aktivator für Kunststoffteile / activator for 
plastic parts / activateur pour pièces de plasti-
que (10 ml)

734 / 0000018
770 / 0000108

Gewindeband / threaded tape / ruban de 
filetage

 / 0000099
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Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Bestell-Nr.
Order-No.
Réferenz

Fett, säurefrei / acid-free / sans acide 0000025

Trennmittel / release agent / agent séparateur
bei Verarbeitung von Isozyanat / for application
with isozyanate / pour l’application de l’isozyanate

0163333
0640651

Montagepaste (für R- und RS-Ausführung) / as-
sembly paste (for version R or RS) / pâte d’as-
semblage (de version R et RS)

0000045
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